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[Ωh¢W ŘŜ {ǘ-hŘƛƭƻƴΣ ŎƻƻǇŞǊŀǝǾŜ ŘŜ ǎƻƭƛŘŀǊƛǘŞ ŦşǘŜǊŀ 

ǎƻƴ млŜ ŀƴƴƛǾŜǊǎŀƛǊŜ ŘŜ ŦƻƴŘŀǝƻƴΦ  tƻǳǊ ǎƻǳƭƛƎƴŜǊ ŎŜǘ 

ŀƴƴƛǾŜǊǎŀƛǊŜΣ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘŜ ōƻƴƛŬŜǊ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Řǳ 

CŜǎǝǾŀƭ ǊŞŎǊŞŀǝŦΣ ǳƴ ŎƻƴŎƻǳǊǎ ǎŜǊŀ ƭŀƴŎŞ Řŝǎ ƧŀƴǾƛŜǊΣ 

ǎƻƛǘ ζ hǇŞǊŀǝƻƴ Υ ¢ǊƻǳǾŜ-Ƴƻƛ ǳƴ ƴƻƳΗ ηΦ /Ŝ ŎƻƴŎƻǳǊǎ 

ǎΩŀŘǊŜǎǎŜ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎƛǘƻȅŜƴǎ ŘŜ {ǘ-hŘƛƭƻƴ Ŝǘ ŀ ǇƻǳǊ 

ōǳǘ ŘŜ ōŀǇǝǎŜǊ ƴƻǘǊŜ ǎǘŀŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘΦ   

9ƴ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǾƻƛǊ ǘŀ ǎǳƎƎŜǎǝƻƴ ŞŎǊƛǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎǘŀŘŜΣ ǘǳ 

ŎƻǳǊǎ ƭŀ ŎƘŀƴŎŜ ŘŜ ƎŀƎƴŜǊ мллϷΦ   

CŀƛǘŜǎ ǇŀǊǾŜƴƛǊ Ǿƻǎ ǎǳƎƎŜǎǝƻƴǎ Ł ƛƴŦƻϪǎŀƛƴǘ-

ƻŘƛƭƻƴΦǉŎΦŎŀΦ  CŀƛǘŜǎ ǾƛǘŜΣ ƭŜ ŎƻƴŎƻǳǊǎ ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŜ ƭŜ ом 

ƳŀǊǎ нлмс!  

mailto:info@saint-odilon.qc.ca
mailto:info@saint-odilon.qc.ca
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Travaux 2016  

Le pavage de 3.6 km du rang Huit Ouest et  le pavage de la rue des Pins seront faits dès la fin de la période de 

dégel 2016.  Le contrat a été donné en mars dernier à Construction Abénakis. 

Paiement de taxes et vérification matricules  

Lors de votre paiement de taxes sur Accès D ou sur le site de votre institution, il est très important de valider votre matricule, 

celui-ci se retrouve sur votre compte de taxes.  Lors du dernier versement de taxes, nous 

avons constaté plusieurs erreurs qui ont engendrées beaucoup de recherches et de perte de 

temps.   

*** ATTENTION : Le matricule peut changer lors dõune modification apport®e ¨ votre propri®t®, soyez attentifs!***  

Virage technologique  : Facebook et site internet   

La Municipalit® a maintenant sa page Facebook. Cliquez Jõaime et vous pourrez ainsi °tre inform® en continu des acti-

vités ou informations pertinentes de la municipalité. 
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De plus, notre site internet a connu une cure de rajeunissement en d®but dõann®e.  Explorez d¯s maintenant cette nou-

velle plate-forme! Une multitude dõinformations sõy retrouve, en plus de plusieurs formulaires (permis, permis feué). 

  Bonne visite! 

Terrains rue commerciale  

 

Deux nouveaux terrains sont en cours de pr®paration pour accueillir des projets industriels.  Le projet de lõADESO concernant 

le condo industriel est toujours en cours. Si vous °tes int®ress® ¨ l'acquisition dõun terrain, ¨ la location dõun futur local du 

condo industriel ou pour toutes autres questions, communiquer avec M®lissa de lõADESO au 418-464-4801. 

MES ARBRES, MA RUE, MA VILLE  

La municipalit® vous invite ¨ planter un arbre.  Comme lõan dernier, des arbres seront offerts gratuitement 

au bureau municipal au courant du mois de mai.  Surveillez le panneau dõaffichage pour conna´tre les dates 

de distribution.  Notre environnement nous tient à cïur et vous? 



Page  4 LõECHODILON 

 

Gardiens et Gardiennes averties  

 

Encore cette ann®e, nous voulons connaitre votre int®r°t ¨ la tenue dõun cours de gardiens et gar-

diennes avertis à la salle municipale.  Pour suivre ce cours, lõenfant doit avoir 11 ans au plus tard le 30 

juin 2016.  Nous avons besoin de 12 enfants pour que la formation soit dispens®e. Le formulaire dõins-

cription sera remis dès que le seuil minimum requis sera atteint. 

Pour plus amples informations ou pour donner votre nom, veuillez communiquer au bureau municipal et 

ce, avant le 29 avril.  

 

Location de salles  

 

Nous vous rappelons que plusieurs salles sont disponibles pour location.  De nouveaux for-

faits ont ®t® cr®®s pour r®pondre ¨ vos besoins.  De plus, lôair climatis® est fonctionnelle et 

la salle permet de tenir une r®ception de pr¯s de 350 personnes.  Pour plus dôinformations, 

contactez le 418-464-4801. 

 

Notre camp de jour sera ouvert cette ann®e du 27 juin au 26 ao¾t, ferm® durant les se-

maines de la construction.  Nous ferons lôinscription au d®but juin et vous serez avis®s 

en cons®quence par lôinterm®diaire de votre enfant ¨ lô®cole.  Vous pouvez aussi consul-

ter le site de lôOTJ, www.otjsaint-odilon.qc.ca pour lôinscription et le code de vie.  Vous 

pouvez retournez lôinscription ¨ missbenedicte@live.ca 

http://www.otjsaint-odilon.qc.ca
mailto:missbenedicte@live.ca
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Défibrillateurs  

 

Saviez-vous que lõon retrouve 3 d®fibrillateurs sur le territoire de la Municipalit® situ®s au: 

¶ Caserne de pompier 

¶ Centre Curé Larochelle 

¶ OTJ de St-Odilon 

 

Un défibrillateur automatisé externe est un appareil portable, fonctionnant au moyen d'une batte-

rie, dont le rôle est d'analyser l'activité du cïur d'une personne en arrêt cardio-respiratoire. 

Cette analyse est entièrement automatique, ce qui évite à l'opérateur toute prise de décision. 
Seuls des chocs externes sont possibles, c'est-à-dire que les électrodes sont placées sur la peau 

du patient. Si elle détecte un rythme choquable, la machine permet de délivrer un choc électrique, ou défibrillation.  

La défibrillation précoce associée à la réanimation cardio-pulmonaire augmente fortement les chances de survie d'une per-

sonne en arrêt cardio-respiratoire qui présente une fibrillation ventriculaire, principale cause de mort subite chez l'adulte. 

Ils sont utilisables par les secouristes et sapeurs-pompiers, mais aussi par le public non formé. 

Quelques statistiquesé 

Si un DEA est imm®diatement utilis® pour venir en aide ¨ une victime dõun arr°t cardiaque li® ¨ la fibrillation ventriculaire, 

surtout dans les 5 à 10 premières minutes, les probabilités de survie sont élevées.  

Les taux de survie pour les programmes de réadaptation cardiaque qui procèdent à la défibrillation dans les premières mi-

nutes suivant un arr°t cardiaque sõ®l¯vent ¨ plus de 85 %. 

Pour chaque minute qui sõ®coule apr¯s lõarr°t, le taux de survie diminue de 7 % ¨ 10 %. 

Des études démontrent que peu de patients survivent si le délai écoulé entre la perte de conscience et la défibrillation est 

supérieur à 12 minutes. 

Si un secouriste administre la RCR entre le moment de la perte de conscience et lõarriv®e du d®fibrillateur, il est possible de 

survivre après un intervalle plus long. 

Sources : http://www.fmcoeur.qc.ca/ 

PERMIS DE CONSTRUCTION ET RÉNOVATION  

 

Vous planifiez  des r®novations, la construction dõun garage, dõune remise ou dõun patio, lõachat dõune piscine pour la saison 

estivaleéé Nõoubliez pas que vous devez demander un permis ¨ ces fins. Le formu-

laire est disponible sur  le site web de la Municipalit®. Pour toutes dõinformations,  

veuillez communiquer avec Mélissa Chrétien au 418-464-4801.  

https://fr.wikipedia.org/wiki/C%C5%93ur
https://fr.wikipedia.org/wiki/Arr%C3%AAt_cardio-circulatoire
https://fr.wikipedia.org/wiki/D%C3%A9fibrillation
https://fr.wikipedia.org/wiki/D%C3%A9fibrillation
https://fr.wikipedia.org/wiki/R%C3%A9animation_cardio-pulmonaire
https://fr.wikipedia.org/wiki/Fibrillation_ventriculaire
https://fr.wikipedia.org/wiki/Mort
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MISE À JOUR SUR LE PROGRAMME DE MISE AUX NORMES DES INSTALLATIONS 

SEPTIQUES  

Février 2016  

 

 

La MRC Robert-Cliche a obtenu des municipalités locales, en 

2009, la comp®tence pour lôapplication du R¯glement sur lô®va-

cuation et le traitement des eaux usées des résidences isolées 

(Q-2, r.22), ou, plus simplement, la mise aux normes et la vi-

dange des installations septiques.  Depuis ce moment, une tourn®e dôinspection des r®sidences iso-

lées est en cours.   

La MRC est fi¯re dôannoncer quô¨ ce jour,  53% des r®sidences isol®es ont ®t® inspect®es et la mise 

aux normes de lôinstallation septique a ®t® r®alis®e au besoin.  Lôapplication du r¯glement Q-2, r.22 

repr®sente un ensemble de t©ches  comprenant lôinspection des installations septiques, lôanalyse 

des demandes de permis pour les nouvelles installations septiques, le suivi des rapports de confor-

mit® et des contrats dôentretien. 

Bien que la mise aux normes représente un investissement important en temps et en argent, la 

collaboration des citoyens de la MRC Robert-Cliche est généralement excellente, la plupart des dos-

siers se réglant rondement et sereinement.  Toutefois, il arrive que dans certains cas la collabora-

tion fasse d®faut et que dans quelques cas la mise ¨ lôamende soit in®vitable.  Depuis juillet 2013, 

le montant des amendes a été révisé à la hausse de façon importante par le Gouvernement du 

Qu®bec.  Ainsi, le montant de lôamende minimale pour avoir contamin® les eaux superficielles en 

rejetant des eaux us®es dans lôenvironnement est pass® de 500 $ ¨ 5000 $, plus les frais. 

Il faut également souligner la possibilité, dans des cas extrêmes, que la MRC réalise elle-même les 

travaux dôinstallation septique chez des citoyens et que le co¾t leur en soit factur® par le biais de 

leur compte de taxes municipales.  Cette mesure est prévue à la loi sur les compétences munici-

pales (LCM) ¨ lôarticle 25.1.  Cet article pr®voit quôun avis minimal de 48 heures doit °tre donn® et 

que les lieux soient remis en état après les travaux. 

Finalement, pour toute question sur la mise aux normes des installations septiques, nous vous invi-
tons ¨ communiquer avec le Service dôinspection en environnement de la MRC Robert-Cliche au 
(418) 774-9828.  Consultez également la page « Installations septiques » sur le site Internet de la 
MRC ¨ lôadresse www.beaucerc.com sous lôonglet ç Citoyens  ». 

http://www.beaucerc.com
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AUX PROPRIÉTAIRES DES RÉSIDENCES ISOLÉES (NON -DESSERVIES) SITUÉES SUR LE TERRI-

TOIRE DE LA MRC ROBERT -CLICHE 

La MRC Robert-Cliche voit ¨ lôapplication du R¯glement sur lô®vacuation et le traitement des eaux us®es des 

résidences isolées (Q-2, r.22)  sur son territoire depuis 2009. Elle doit sôassurer que les installations septiques 

de toutes r®sidences non reli®es ¨ une infrastructure dô®gout public sont non polluantes et r®pondent aux exi-

gences de la règlementation. 

ê cet effet, comme pour les ann®es pr®c®dentes, la MRC informe sa population quôelle entend proc®der ¨ des 

visites terrains dôun certain nombre de r®sidences sur son territoire. Les r®sidences vis®es pour lôann®e 2016 

sont celles indiqu®es au tableau 1. Les r®sidences vis®es pour lôann®e 2017 sont celles indiqu®es au tableau 2. 

Les installations septiques de ces r®sidences feront lôobjet dôune v®rification ¨ la conformit® au Q-2, r.22 et 

sont sujettes à une mise aux normes le cas échéant. 

 

RAPPEL : Un RAPPORT décrivant les travaux réalisés comprenant une ATTESTATION DE CONFORMITÉ 

DE LôINSTALLATION SEPTIQUE AU Q-2, r.22 doit °tre remis au Service r®gional dôinspection en environ-
nement au plus tard 30 jours après à la mise en service du système épurateur.  

329 RANG SIX EST Saint-Odilon-de-Cranbourne 

109 À 252, 0* RANG SIX OUEST Saint-Odilon-de-Cranbourne 

1573 ROUTE 276 Saint-Odilon-de-Cranbourne 

190 À 197 RANG QUATRE OUEST Saint-Odilon-de-Cranbourne 

TABLEAU 1 : Les résidences isolées dont les numéros de porte sont inscrits au tableau 

suivant sont sujettes ¨ °tre visit®es au cours de lõann®e 2016 pour la v®rification de leurs 

systèmes de traitement des eaux usées. 

NUMÉRO VOIE MUNICIPALITÉS 

TABLEAU 2 : Les résidences isolées dont les numéros de porte sont inscrits au tableau 

suivant sont sujettes ¨ °tre visit®es au cours de lõann®e 2017 pour la v®rification de leurs 

systèmes de traitement des eaux usées. 

NUMÉRO VOIE MUNICIPALITÉS 

280 À 480 RANG HUIT EST Saint-Odilon-de-Cranbourne 

417 À 524 ROUTE LANGEVIN Saint-Odilon-de-Cranbourne 

484, 0* TRAVERSE DU 10E ET 12E RANG Saint-Odilon-de-Cranbourne 

274 À 345 RANG TROIS EST Saint-Odilon-de-Cranbourne 

171 À 267 RANG TROIS OUEST Saint-Odilon-de-Cranbourne 

203 À 219 RANG UN OUEST Saint-Odilon-de-Cranbourne 

 

AVIS PUBLIC  
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Un cr®dit dôimp¹t remboursable pour les travaux dôinstallation septique 
 

Depuis l'acquisition de la comp®tence en 2009, la MRC Robert-Cliche voit ¨ l'application du wŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ 
ƭΩŞǾŀŎǳŀǝƻƴ et le traitement des eaux usées des résidences isolées (Q-2, r.22) sur son territoire. Elle doit 
s'assurer que les installations septiques de toutes les r®sidences non reli®es ¨ une 
infrastructure d'®gout public soient non polluantes et r®pondent aux exigences de la 
r¯glementation. 
 
ê cet ®gard, il est certain que les propri®taires dont les installations sont polluantes 

doivent proc®der ¨ des travaux visant ¨ r®gulariser leur situation. 
 
Votre MRC souhaite informer les contribuables de la possibilit® de se pr®valoir du cr®dit dôimp¹t R®noVert, qui 
peut sôappliquer entre autres pour les travaux dôinstallation septique.  
 
Voici un extrait du site web de Revenu Qu®bec: 

 
CR£DIT D'IMPĎT R£NOVERT 
 
Ce cr®dit d'imp¹t remboursable est mis en place temporairement [é]  
 
Il s'adresse ¨ vous, si vous faites ex®cuter des travaux de r®novation r®siden-
tielle ®coresponsable reconnus ¨ l'®gard d'une habitation dont vous °tes pro-
pri®taire ou copropri®taire et qui est soit votre lieu principal de r®sidence, [é]  
 
Les travaux de r®novation ®coresponsable reconnus doivent °tre effectu®s par 

un entrepreneur qualifi® en vertu d'une entente conclue apr¯s le мт ƳŀǊǎ нлмс et 
avant le 1er avril 2017. 
 
Le montant maximal du cr®dit d'imp¹t que vous pouvez demander ¨ l'®gard de 

votre habitation admissible est de 10 000 $. Il correspond ¨ 20 % de la partie 
des d®penses admissibles qui exc¯de 2 500 $ que vous aurez pay®es apr¯s 
le 17 mars 2016 et avant le 1er octobre 2017.  
 

Notez que les travaux de r®novation ®coresponsable pour la ŎƻƴǎŜǊǾŀǝƻƴ Ŝǘ ƭŀ 

ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭϥŜŀǳ seront admissibles au cr®dit d'imp¹t ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ si votre habitation 

admissible constitue votre lieu principal de résidence. 
 

 
Pour de plus amples renseignements sur la d®termination du cr®dit dôimp¹t et sur lôadmissibilit® ¨ ce dernier, 
nous vous invitons ¨ contacter Revenu Qu®bec au 1-800-267-6299 ou visiter leur site web au 

ǿǿǿΦǊŜǾŜƴǳǉǳŜōŜŎΦŎŀκŦǊκŎƛǘƻȅŜƴκŎǊŜŘƛǘǎκǊŜƴƻǾŜǊǘκŘŜŦŀǳƭǘΦŀǎǇȄ 

 

 
 

PETIT RAPPEL  - Subvention R®noclimat 
 

Vous souhaitez r®nover votre r®sidence?  Profitez des conseils et de 
lôaide financi¯re offerts dans le cadre du programme R®noclimat.  
Vous pourrez ainsi diminuer votre consommation dô®nergie et am®-
liorer le confort de votre habitation. 
 

Lôaide financi¯re varie selon le type dôhabitation et les travaux recommand®s que vous 
aurez ¨ effectuer (isolation, ®tanch®it®, remplacement ou installation de certains sys-
t¯mes de ventilation ou de chauffage de lôeau ou de lôair, g®othermie).  Il est important 
que les travaux doivent permettent dôam®liorer dôau moins un point la cote £nerGuide 
de lôhabitation pour que vous soyez admissible. 

http://www.revenuquebec.ca/fr/definition/conservationouqualitedeleau_renovert.aspx?refrq=citoyen
http://www.revenuquebec.ca/fr/definition/conservationouqualitedeleau_renovert.aspx?refrq=citoyen
http://www.revenuquebec.ca/fr/citoyen/credits/renovert/default.aspx
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Les propri®taires des habitations r®sidentielles existantes qui suivent peuvent participer : 

¶ Maisons unifamiliales, jumel®es ou en rang®e; 

¶ Maisons mobiles qui reposent sur des fondations permanentes; 

¶ Duplex, triplex et immeubles r®sidentiels de 4 ¨ 20 logements. 

Avant de commencer vos travaux, demandez la visite dôun conseiller R®noclimat en rem-
plissant le formulaire ¨ r®noclimat.gouv.qc.ca ou en composant le 1 866 266-0008. 

 

¶ Un conseiller effectuera une premi¯re ®valuation, qui inclut un test 
dôinfiltrom®trie afin dô®valuer lô®tanch®it® de votre habitation aux infiltra-
tions dôair, lôefficacit® des syst¯mes de chauffages et de ventilation en 
place et le niveau dôisolation des murs, des fondations et de lôentretoit. 

¶ Il vous enverra ensuite un rapport indiquant et priorisant les am®liora-
tions conseill®es. 

¶ Effectuez les travaux de votre choix parmi ceux propos®s dans le rap-
port. 

¶ Demandez une deuxi¯me ®valuation une fois ces travaux termin®s. 

 



Page  10 LõECHODILON 

 

tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǾŞǊƛŬŎŀǝƻƴ ŘŜ Ǿƻǎ ŀǾŜǊǝǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ŦǳƳŞŜ 

 

Les pompiers du SSI de Saint-Odilon passeront par les portes des résidences pour faire la vérifica-

tion des avertisseurs de fum®e et du d®tecteur de CO au cours de lõann®e 2016 et 2017, dans le cadre du sch®ma de cou-

verture de risques selon le règlement 293-2008 article 10 de notre municipalité. 

 

 Installation dõ®quipements destin®s ¨ avertir en cas dõincendie 

10.1. 

10.1.1. Des avertisseurs de fumée doivent être installés dans chaque logement et dans 

chaque pièce où l'on dort ne faisant pas partie d'un logement; 

10.1.2. Un détecteur de monoxyde de carbone conforme à la norme CAN/CGA-6.19-M, 

"détecteurs de monoxyde de carbone résidentiels" doit être installé au plafond ou 

près de celui-ci dans chaque pièce desservie par un appareil à combustion solide, 

lorsque l'on utilise un moyen de chauffage alimenté par le gaz naturel, le gaz propane 

ou à l'huile. Également dans une pièce contenant des véhicules à moteur susceptibles 

de fonctionner à l'intérieur du bâtiment. 

10.2. Les avertisseurs de fumée à l'intérieur des logements doivent être installés entre les pièces où l'on 

dort et le reste du logement; toutefois, si les pièces où l'on dort donnent sur un corridor, les avertis-

seurs de fumée doivent être installés dans ce corridor. 

10.3. Dans les logements comportant plus d'un étage, au moins un avertisseur de fumée doit être installé à 

chaque étage à l'exception des greniers non chauffés et des vides sanitaires. 

10.4. Lorsque l'aire d'un étage excède 130 mètres carrés, un avertisseur de fumée additionnel doit être 

installé pour chaque unité de 130 mètres carrés ou partie d'unité. 

10.5. Les avertisseurs de fumée doivent être fixés au plafond ou à proximité de celui-ci conformément aux 

directives d'installation fournies par le manufacturier de l'appareil. 

 

 



Page  11 PRINTEMPS 2016 

10.6. Dans les nouveaux bâtiments, les avertisseurs de fumée doivent être raccordés de façon permanente à 

un circuit électrique et il ne doit y avoir aucun dispositif de sectionnement entre le dispositif de protec-

tion contre les surintensités et l'avertisseur de fumée. Lorsqu'un bâtiment n'est pas alimenté en énergie 

électrique, les avertisseurs de fumée peuvent être alimentés par une pile. 

 
Des points importants ¨ retenir : 
 
¶ Si votre avertisseur ®met des signaux sonores intermittents, côest que la pile est trop faible et 

quôelle doit °tre chang®e. Nôinstallez jamais de pile rechargeable. 
¶ Installez un avertisseur de fum®e par ®tage et, id®alement, dans chaque chambre ¨ coucher. 
¶ Installez des avertisseurs de fum®e dans les corridors, pr¯s des chambres ¨ coucher, en vous as-

surant quôaucun obstacle ne bloque la circulation de la fum®e. Fixez-les au plafond ou sur les 
murs, ¨ une distance de 10 ¨ 30 cm (4 ¨ 12 po) du mur ou du plafond. 

¶ Remplacez votre avertisseur de fum®e tous les 10 ans. Fiez-vous ¨ la date indiqu®e sur le bo´-
tier.  

¶ Si vous °tes locataire, votre propri®taire doit vous fournir un avertisseur de fum®e; toutefois, 
vous °tes responsable de lôentretenir et de changer la pile, au besoin. 

 
Lien du r¯glement complet  293-2008 :  
http://www.saint-odilon.qc.ca/wp-content/uploads/2016/01/293-2008.pdf 

 
 
Pour information :  

Robert Ruel 
5ƛǊŜŎǘŜǳǊ {{L 
{ŀƛƴǘ-hŘƛƭƻƴ 
/ŀǎŜǊƴŜ ІмΣ aw/ wƻōŜǊǘ-/ƭƛŎƘŜ 

 

t9¢L¢ w!tt9[τ9ƴǘǊŜǝŜƴ ŘŜ Ǿƻǎ ŘŞǘŜŎǘŜǳǊǎ 

 
¶ Faites remplacer les d®tecteurs de fum®e tous les 10 ans.  
¶ Proc®dez ¨ des essais deux fois par ann®e pour assurer leur bon fonctionnement.  
¶ Nettoyez fr®quemment lôext®rieur des d®tecteurs de fum®e ¨ lôaide dôun aspirateur. 

Nôouvrez pas le bo´tier. Communiquez avec votre centre de t®l®surveillance si le sys-
t¯me se d®clenche.  

¶ Pr®venez votre centre de t®l®surveillance ¨ la suite dôune panne ®lectrique ou t®l®pho-
nique. Testez ensuite votre syst¯me.  

¶ Inspectez la ou les batteries de votre syst¯me dôalarme et assurez-vous que leurs bornes 
ne sont pas corrod®es. Sôil y a corrosion ou fuite de liquide, faites-les v®rifier par un sp®-
cialiste.  

 

http://www.saint-odilon.qc.ca/wp-content/uploads/2016/01/293-2008.pdf
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EXPOSITION AGRICOLE & FORESTIĈRE 2016. 

10
IĈME
 ANNIVERSAIRE. 

 

 

SAMEDI 28 MAI. 

11h00  OUVERTURE EXPO. 

12H ê 17H :  CHAMPIONNAT PROVINCIAL DôHOMMES FORTS AVEC RDS. 

13H15 ê 15H15 :  SCULPTURES DE BALLONS ET MAQUILLAGES. 

JEUX GONFLABLES TOUTE LA FIN DE SEMAINE. 

17H30 ê 19H30 :  MECHOUI SOUS LA TENTE. 

21H00 ê 3H00 :  LES CAJUNS ET DISCO MOBILE MICHEL MATHIEU. 

 

DIMANCHE 29 MAI. 

10H00  OUVERTURE DE LôEXPO. 

11H00 :  SPECTACLE DE PERROQUETS AVEC £DUCAZOO. 

13H00 :  COURSES DE TRACTEURS ê P£DALES (ENFANTS)SOUS LA TENTE. 

14H00 :  OLYMPIADES FORESTIĈRES. 

16H00 :  TIRAGE DES PRIX. 

5 ê 7 MUSIQUE AVEC LES B£N£VOLES. 

 

NOMBREUX PRIX-NOUVEAUT£S-MUSIQUE ENDIABL£E 
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Programmation O.T.J. Printemps, Été et Automne 2016. 

 

22 Avril : 18h30 à 20h30 Inscription soccer enfants (Stade). 

29 Avril : 18h30 à 20h30 Inscription baseball enfants (Stade). 

6 Mai : 18h30 à 20h30 Inscription balle- molle enfants (Stade). 

 Inscription balle-molle ligue mixte hommes-femmes (Stade). 

14 Mai : Gala de boxe au stade. 

16 Mai : Début saison balle rapide femmes (Si assez d`équipes). 

 Début pratique de soccer. 

17 Mai : Début pratique baseball. 

21 Mai : Tournoi balle-molle, classe OPEN (2 femmes, 8 hommes). 8 équipes acceptées, 200$    équipe, 

avant le 15 mai. Remis au 22 mai en cas de pluie. 

28-29 Mai : Exposition agricole et forestière. 

6 Juin : Début saison soccer. 

9 Juin : Début saison balle-molle mixte hommes-femmes. 

10 Juin : Début saison balle-molle enfants. 

21 Juin : Début saison baseball enfants. 

23 Juin : St-Jean Baptise (Feu, feux d`artifices, musiqueé) O.T.J. 

27 Juin : Début camp de jour, ouverture terrain badminton et deck hockey. 

22-23-24 Juillet : Festival Récréatif. Tournoi de balle, volley, washer, soccer, activités en journée, musique 

en soirée sous la tente. 

20-21 Août : Festival de soccer (Endroit à déterminé). 

27-28 Août : Tournoi baseball (Endroit à déterminé). 

3 Septembre : Party épluchette de blé d`inde pour ceux qui ont joué au soccer, baseball, balle-molle en-

fants. 15h à 20h, musique sur place. ( O.T.J.) 

17 Septembre : Soirée chasse et pêche. (Salle municipale) 

  

INSCRIPTIONS ET INFORMATIONS  

Denis Boily: 418-464-4040 ou 

  otj@saint-odilon.qc.ca 
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3 à 4 ans 5 à 6 ans 

11 à 12 ans 9 à 10 ans 

13 à 15 ans 

 

Finition le Marloñéquipe championne du tournoi 

fin de saison 

Équipement Woodyñ équipe championne saison 

régulière 

Meilleur marqueur : Jérémy Côté 
Meilleur gardien saison régulière: Yves Nadeau 

LES 3 ÉTOILES 

1ère étoile: Jérémy Côté, Équipement Woody 

2ème étoile: Pascal Boily (absent), Pose Jean Baillargeon 

3ème étoile: Yves Nadeau, Équipement Woody 

Merci ¨ nos quatre commanditaires: 

Pose Jean Baillargeon Inc., Garage André Lessard, Finition le Marlo Inc., Équipement 

Woody ainsi quõaux 56 joueurs qui ont ®volu® dans notre ligue cet hiver. 
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Les presque gars 

Lõ®quipe CCM 

Tournoi 7 packs 

Finalistes classe CñBeaubois St-Georges 

Finalistes classe BñBisson Lévis (Denis Giguère) 

Gagnant classe BñBlue Team Fastenal 

Gagnant classe C : Marquis Nadeau 
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Tournoi 6 packs - jeunes 

Meilleur gardien confrontation 6-10 ans 

Michael St-Hilaire, St-Odilon 

Meilleur marqueur con-

frontation 6-10 ans 

Charles Pouliot, Lac-

Etchemin 

Meilleur gardien confrontation 11-16 ans 

Louis-Philippe Pouliot, St-Odilon 

Meilleur marqueur confrontation 11-16 ans 

William Poulin, St-Odilon 

Gagnant classe  6-10 ans: 

Michael St-Hilaire, Lauric, Zachary et Ali  Brousseau, An-

toine et Mathieu Labbé  ainsi que Charles Pouliot 

Gagnant classe 11-16 ans: 

Louis-Philippe Pouliot, Léo Deblois, Thomas Paré Bourque, 

Émmy Gilbert, Alicia Vachon et Antoine Morency 
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Hockey scolaire 

Encore cette ann®e les ®l¯ves de lô®cole Arc-En-Ciel de Saint-Odilon ont particip® au festival 

de hockey le 12 f®vrier ¨ Ste-Marie. Avec les belles performances de nos deux ®quipes, nous 

avons ®t® class®es dans la classe argent pour le  tournoi du 7 mars.   

Le 7 mars notre ®quipe de 3e et 4e ann®e sôest inclin®e dans ses trois parties. Lô®quipe de 5e et 

6e ann®es quant ¨ elle a remport®e 2 parties et sôest inclin®e en demi-finale. 

Merci ¨ la municipalit® de St-Odilon pour leur commandite et ¨ O.T.J pour les heures de glace 

gratuite. 

Équipe des 3e et 4e années: 

Noah Labbé, Jérémy Bilodeau, Anthony Boi-

ly, Ludovic Gagnon, Zachary et Lauric 

Brousseau, Mary-Lee Boily, Lily Bilodeau, 

Andrew Bolduc, Félix-Antoine Labbé, Ma-

thias Labbé, Alexis Marcoux, Élie Lamon-

tagne, Julien Turcotte, Mathieu Boutin,  Tho-

mas Lamontagne et Déreck Poulin  

Équipe des 5e et 6e années: 

Nathan Poulin, Loona Perreault, Thierry Allen, Ales-

sandro Palmiéri, Léa Fecteau, Antoine Morency, 

Marc-Olivier Labbé, Edward Labbé, Shella Bisson, 

Émilie Lamontagne, Matis Deblois, Shana Fournier, et 

Daphnée Dulac 
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  De belles activit®s dõhiver   

Le 14 février dernier, des braves ont affronté le froid pour 

venir participer à notre après-midi de glissade dans le côte 

à M. Nadeau. 

Samedi le 5 mars a eu lieu le party cabane à  

sucre au stade avec une disco patin et une coulée 

de tire.  

DATES IMPORTANTES  

Inscriptions 2016 aux  

activités estivales - Stade OTJ 

   

Soccer enfant:  22 avril   à compter de 18h30   

Baseball enfant (ligue récréative): 29 avril à compter de 18h30   

Balle -molle enfant (vendredi soir): 6 mai à compter de  18h30  

  

 Bienvenue à tous!  
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Tournoi mise en forme  
de balle molle  

 
Date : 21 mai (en cas de pluie remis au 22 mai)  
 

Lieu : O.T.J. de Saint - Odilon  
 

Co¾t de lõinscription : 200 $ par équipe  

 

Classe : OPEN (2 femmes et 8 hommes)  
 
ê noter que 8 ®quipes seulement seront accept®es et que vous °tes assur®s de jouer au 

moins 3 parties. 
 
Pour informations et inscriptions Denis Boily : 
 T®l®phone : 418-464-4040 
 Courriel :otj@saint-odilon.qc.ca 

 

    

23 & 24 juillet 2016 
O.T.J. de Saint-Odilon 

Coop®rative de solidarit® 
 

     Cout:  75.00 $ / ®quipe  
 
Õ £ligibilit® ¨ certain prix de pr®sence 
seulement si lôinscription est re­ue 
avant le 8 juillet 2016Õ 

 

BEACH VOLLEY  

mailto:otj@saint-odilon.qc.ca
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Faites vite pour 

vous procurez vos 

billets. 

Disponible auprès de Dominique 

Giguère, Véronique Rodrigue, Peg-

gy Nolet, Mélissa Chrétien et Mar-

tin Boily à la Quincaillerie  

 

Bient¹t disponible 

Carte pour le souper du 23 juillet 

avec le jeu « Cranbourne Gala 

Country » (même principe que la 

poule aux ïufs d,or) 

Qui aura la chance de monter sur 

scène et gagner notre gros lot ! 

 

 

 

 

La Caisse Desjardins de Beauce-Centre désire 

participer à la réussite scolaire des élèves, 

membres de la caisse, finissants au secon-

daire et inscrits au post-secondaire (Cégep, 

DEP ou Université) en faisant tirer 4 bourses 

dõ®tudes de 500 $ et 1 bourse de 1000 $.  Pour 

participer, procurez-vous un formulaire dõins-

cription ¨ la caisse dans lõun de nos 5 points 

de services ou sur notre site internet au 

www.desjardinsbeauce-centre ou sur notre 

page facebook et retournez-le au plus tard le 

30 mars 2016. 

http://www.desjardinsbeauce-centre
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Un mot de votre fabriqueéé. 
     

Pour notre prochaine cri®e, qui aura lieu le 2 octobre 2016 apr¯s notre messe ç Country è, la fabrique vous 
invite ¨ nous apporter ce qui ne vous sert plus en mati¯re de meubles, antiquit®s, artisanat ou autres con-
fections maisons.  Ces items seront vendus au profit de la fabrique.  Nos entreprises pourront ®galement 
encourager leur fabrique par une commandite ®galement.  Un re­u pour fins dõimp¹t sera ®mis.  Nous avons 
¨ lõ®glise la possibilit® de recevoir et dõentreposer vos articles en attendant lõ®v¯nement.  Merci ¨ tous de 
votre soutien!  

          HORAIRE DES JOURS SAINTS DANS LES 12 PAROISSES 

Jeudi 24 mars : Office du Jeudi Saint 

20h00  St-Odilon , St-Victor, Beauceville, Vall®e-Jonction, St-S®v®rin, St-Joseph     

Vendredi 25 mars : Office du Vendredi Saint 

14h00  St-Victor  (Chemin de croix et office) 

15h00  St-Odilon, Sts-Anges, Tring-Jonction, St-Joseph, Beauceville, St-Victor 

Vendredi 25 mars : Chemin de Croix 

15h00  Frampton,            19h00  Vall®e-Jonction, Beauceville                                                  

19h00  St-Fr®d®ric  (Pour les jeunes familles)         19h30  St-Odilon  

20h00  St-Joseph 

 Samedi 26 mars : Veill®e Pascale 

20h00  St-Victor, Beauceville, Frampton, Beauceville, St-Jules, St-Joseph 

                 Dimanche 27 mars : P©ques 

6h30  Tring-Jonction            10h00 Sts-Anges 

9h00  St-Alfred, Beauceville, St-Joseph, St-Fr®d®ric          

10h30  St-Victor, St-S®v®rin                11h00  St-Odilon, Vall®e-Jonction 

 

Que la gloire de notre Seigneur tout puissant fasse rena´tre notre espoir, notre foi et notre joie.  
Joyeuses P©ques! 

   Votre conseil de Fabrique :   

   Simon Bilodeau, pr®sident, Victor Bernier, cur®, Mariette Drouin, vice-pr®sidente,   

   Edith Maheux, Louise Drouin, V®ronique Jacques, Gaby Boily, marguilliers (¯res) 

    

Fabrique St-Odilon, 375, Langevin   C.P. 67 St-Odilon, Qc G0S 3A0 

T®l®phone :  (418) 464-2281 t®l®copieur :   464-2282 /  fabstodilon@beaucesansfil.com   

mailto:fabstodilon@beaucesansfil.com
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